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1. Загальна інформація 

Назва дисципліни Англійська мова в біохімії 

Викладач (і) Швадчак Володимир Васильович 

Контактний телефон викладача +380 342596171 

E-mail викладача volodymyr.shvadchak@pnu.edu.ua 

Формат дисципліни Очний 

Обсяг дисципліни 6 кредитів ЄКТС, 180 год. 

Посилання на сайт дистанційного 

навчання 

https://d-learn.pnu.edu.ua/ 

Консультації Очні індивідуальні та групові 

консультації у робочі години 

(переважно 15:00-17:00), індивідуальні 

через e-mail та онлайн консультації у 

месенджерах 

2. Анотація до навчальної дисципліни 

Навчальна дисципліна «Англійська мова в біохімії» надає навички для усного 

та письмового спілкування англійсько мовою на теми пов'язані з науковими 

дослідженнями в галузі біохімії. Основна увага приділена написанню текстів 

наукового стилю (scientific writing) та особливостям перекладу професійних 

текстів з англійської на українську та навпаки. Крім того будуть розглянуті 

особливості редагування текстів англійською перекладених з української та 

виправлення типових помилок у вживанні термінології та стилю. 

3. Мета та цілі навчальної дисципліни 

Мета: сформувати навички усного та письмового спілкування англійсько мовою 

на теми пов'язані з науковими дослідженнями в галузі біохімії. 

 

Основні цілі:  

- Навчити написанню текстів наукового стилю англійською 

- Пояснити відмінності типових граматичних конструкцій текстів 

наукових статей, підручників та матеріалів для широкого загалу 

- Сформувати вільне використання професійної біохімічної термінології 

англійською та навчити основним законам словотвору 

- Надати навички перекладу професійних текстів з англійської на 

українську та навпаки 

- Надати навички редагування англомовних текстів написаних 

дослідниками з недостатнім знанням мови та навчити основним 

підходам виправлення стилістичних та граматичних помилок в таких 

текстах 



4. Програмні компетентності та результати навчання 
Загальні компетентності:  

ЗК01. Здатність працювати у міжнародному контексті. 

ЗК02. Здатність використовувати інформаційні та комунікаційні технології. 

ЗК03. Здатність генерувати нові ідеї (креативність) 

ЗК06. Здатність проведення досліджень на відповідному рівні  

 

Фахові компетентності:  

СК01. Здатність користуватися новітніми досягненнями біології, необхідними для 

професійної, дослідницької та/або інноваційної діяльності. 

СК03. Здатність користуватися сучасними інформаційними технологіями та аналізувати 

інформацію в галузі біології і на межі предметних галузей. 

СК04. Здатність аналізувати і узагальнювати результати 

досліджень різних рівнів організації живого, біологічних явищ і процесів. 

СК05. Здатність планувати і виконувати експериментальні роботи з використанням сучасних 

методів та обладнання. 

СК8. Здатність презентувати та обговорювати результати наукових і прикладних досліджень, 

готувати наукові публікації, брати участь у наукових конференціях та інших заходах. 

СК10. Здатність використовувати результати наукового пошуку в практичній діяльності. 

 

 

 

 

 

5. Організація навчання 

Обсяг навчальної дисципліни 

Вид заняття  Загальна кількість годин 

лекції 0 

семінарські заняття / практичні / лабораторні 64 

самостійна робота 116 

 

 

Ознаки навчальної дисципліни 

Семестр Спеціальність  Курс (рік навчання) Нормативний / 

вибірковий 

1,2й 091 Біохімія 1 Нормативний 

 

 



Тематика навчальної дисципліни 

Тема кількість год.  

лекції заняття сам. роб 

Англійська мова в науці  2  

Особливості наукового стилю тексту  2 2 

Лексика структурної біології  2 4 

Лексика генетики  2 4 

Лексика біофізики   2 4 

Лексика біохімії  2 4 

Префікси та суфікси в наукових термінах (словотвір)  4 6 

Переклад підручників українською  4 10 

Усне спілкування на конференціях  4 10 

Типові помилки вимови  4 4 

Написання наукових статей англійською  2 4 

Актив/пасив та я/ми в описі експериментальної роботи  2 2 

Абзац, речення, твердження  2 6 

Розділові знаки та правила пунктуації  2 4 

Слова-зв'язки  4 6 

Довжина і складність речень  2 6 

Слова, що передають ступінь впевненості  2 2 

Вживання артиклів  2 4 

Слова та вирази, в яких часто помиляються  2 2 

Слова та вирази, яких слід уникати  2 4 

Слова що дозволяють менше вживати слово "very"  2 4 

Редагування англомовних текстів  4 10 

Етика критики в текстах  2 2 

Критичні відгуки на статті  2 6 

Написання текстів для електронних ЗМІ  4 6 

ЗАГ.: 0 64 116 

 

 

  



6. Система оцінювання навчальної дисципліни 

Загальна система 

оцінювання навчальної 

дисципліни 

Оцінювання здійснюється за 100-бальною шкалою: 

1й семестр:  

Активність на заняттях  – 20  балів 

Усна доповідь – 30 балів 

Переклад підручника – 30 балів 

Контрольна робота – 20 балів 

2й семестр 

Активність на заняттях  – 10  балів 

Завдання самостійної роботи та їх презентація – 40 балів 

Екзамен – 50 балів  

Студент може отримати додаткові бали, які додаються до 

екзаменаційної оцінки за результатами неформальної освіти 

(максимум 20 балів).  

Вимоги до письмових 

робіт 

Роботи виконуються в електронній формі та надсилаються на 

електронну скриньку викладача (або за погодженням в 

месенджер) у форматі Word/OpenOffice. Завдання з перекладу 

підручників передбачають також переклад тексту таблиць, 

ілюстрацій та схем. 

 Винятком є короткі контрольні роботи на парах які 

виконуються виключно від руки без використання програмних 

засобів корекції правопису чи перекладу.  
 

Умови допуску до 

підсумкового контролю 

1й семестр: - 

2й семестр: Кожне з 4 завдань самостійної роботи виконано на 

≥ 50% від максимального балу. 

Підсумковий контроль Форма контролю – залік (1й семестр), екзамен (2й семестр);  

Залік (1й семестр) виставляється на основі оцінок отриманих за 

роботи протягом семестру. 

Іспит (2й семестр) передбачає 3 завдання: 

- Корегування тексту англійською для виправлення 

стилістичних та граматичних помилок (виконується на 

комп'ютері. Використання електронних засобів 

дозволено)     10 балів 

- Переклад короткого тексту на англійську (виконується 

на комп'ютері. Допускається використання електронних 

засобів перевірки правопису вбудованих в редактор 

Word/GoogleDocs)  20 балів 

- Усне спілкування на задану тему після прочитання 

статті (15хв на підготовку з можливістю використання 

будь-яких засобів, усна відповідь без використання 

допоміжних матеріалів та засобів) 20 балів 

 

  



 

7. Політика навчальної дисципліни 
 

Письмові роботи: Роботи виконуються в електронній формі і здаються в форматі 

Word/OpenOffice. Роботи необхідно надсилати на електронну скриньку викладача (або за 

погодженням в месенджер). Протягом тижня викладач оцінює роботу та при потребі надає 

зауваження для доопрацювання. Винятком є короткі контрольні роботи на парах які 

виконуються виключно від руки без використання програмних засобів корекції правопису 

чи перекладу. Завдання з перекладу підручників передбачають також переклад тексту 

таблиць, ілюстрацій та схем.  

 

Академічна доброчесність: Копіювання матеріалів без належного посилання на джерела 

призводить до повторного виконання та зниження оцінки на 20% або,  при незначній частці 

скопійованого, до зниження оцінки на 10%.  

 

Відвідування занять: пропуск до 20% занять не потребує відпрацювання при успішному 

виконанні контрольних і домашніх завдань (>80% балів); пропуск 20-50% занять протягом 

семестру передбачає виконання додаткової роботи по перекладу тексту. Пропуск більше 

50% занять може призвести до недопуску до іспиту/заліку якщо за винятком ситуацій коли 

студент доведе хороше володіння предметом. Прикладами такого підтвердження може бути 

1) наявність англомовної статті за підтвердження "автора для кореспонденції" написання 

ним тексту в об'ємі більше 5000 символів, 2) якісно виконаний студентом переклад 

сучасного фахового підручника з англійської на українську в об'ємі 1 сторінка за 1% 

пропущених занять. Студенти які проходили стажування в лабораторіях закордоном 

протягом більше 3 місяців та писали кваліфікаційні роботи англійською можуть бути 

звільнені від відвідування занять але не від виконання контрольних робіт. 

 

Неформальна освіта: Міжнародно визнаний сертифікат рівня С1 чи С2 з англійської мови 

дає право не відвідувати заняття курсу. 

У випадку пропуску занять з поважної причини допускається зарахування результатів 

неформальної освіти у формі проходження курсів на платформах  Udemy, Prometheus, 

Coursera чи аналогічних за умови попереднього погодження теми онлайн-курсів з 

викладачем. Сертифікат про успішне проходження такого курсу дає можливість замінити 

або доповнити підсумковий контроль згідно з «Положенням про порядок зарахування 

результатів неформальної освіти у Прикарпатському національному університеті імені 

Василя Стефаника».  

 

 

8. Рекомендована література 
 

• Scientific English: a guide for scientists and other professionals / Robert A. Day and Nancy 

Sakaduski. — 3rd ed ISBN: 978–0–313–39173–6 

• Scientific English as a Foreign Language Nancy A. Burnham and Frederick L. Hutson 

(https://users.wpi.edu/~nab/sci_eng/ScientificEnglish.pdf) 

 

 

Викладач:   Швадчак В.В. 


